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Dear customer,
thank you for buying a PHILCO brand product. So that your appliance serves you well, please read 
all the instructions in this user’s manual.
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PART 1: SAFETY PRECAUTIONS

Important safety instructions warning

to reduce the risk of fi re, electric shock, injury to per-
sons or exposure to excessive microwave oven energy 
when using your appliance, follow basic precautions, 
including the following:
1. Warning: Liquids and other foods must not be 

heated in sealed containers since they are liable to 
explode.

2. Warning: It is hazardous for anyone other than 
a competent person to carry out any service or 
repair operation that involves the removal of 
a cover which gives protection against exposure to 
microwave energy.

3. This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are older than 
8 and supervised.
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4. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.

5. Only use utensils that are suitable for use in 
microwave ovens.

6. The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits should be removed.

7. Read and follow the specifi c: “PRECAUTIONS 
TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY”.

8. When heating food in plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven due to the possibility of 
ignition.

9. If smoke is emitted, switch off  or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to stifl e 
any fl ames.

10. Do not overcook food.
11. Do not use the oven cavity for storage purposes.
 Do not store items, such as bread, cookies, etc. 

inside the oven.
12. Remove wire twist-ties and metal handles from 

paper or plastic containers/bags before placing 
them in the oven.

13. Install or locate this oven only in accordance with 
the installation instructions provided.
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14. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs 
should not be heated in microwave ovens since 
they may explode, even after microwave heating 
has ended.

15. This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:
- staff  kitchen areas in shops, offi  ces and other 

working environments;
- by clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
- farm houses;
- bed and breakfast type environments.

16. If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualifi ed persons in order to avoid a hazard.

17. Do not store or use this appliance outdoors.
18. Do not use this oven near water, in a wet basement 

or near a swimming pool.
19. The temperature of accessible surfaces may be high 

when the appliance is operating. The surfaces are liable 
to get hot during use. Keep cord away from heated 
surface, and do not cover any vents on the oven.

20. Do not let cord hang over edge of table or counter.
21. Failure to maintain the oven in a clean condition 

could lead to deterioration of the surface that 
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could adversely aff ect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.

22. The contents of feeding bottles and baby food 
jars shall be stirred or shaken and the temperature 
checked before consumption, in order to avoid burns.

23. Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be 
taken when handling the container.

24. The appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

25. Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

26. The appliances are not intended to be operated 
by means of an external timer or separate remote-
control system.

27. Accessible parts may become hot during use.
 Young children should be kept away.
28. Steam cleaner is not to be used.
29. During use the appliance becomes hot. Care should 

be taken to avoid touching heating elements inside 
the oven.
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30. Only use the temperature probe recommended for 
this oven. (for ovens provided with a facility to use 
a temperature-sensing probe.)

31. WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to 
avoid touching heating elements. Children less 
than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised.

32. The microwave oven must be operated with the 
decorative door open. (for ovens with a decorative 
door.)

33. Surface of a storage drawer can get hot.
34. The microwave oven is intended for heating food 

and beverages. Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition 
or fi re.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE
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Precautions to avoid possible exposure to excessive 
microwave energy
(a) Do not attempt to operate this oven with the door 

open since this canresult in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front 
face and the door or allow soil or cleaner residue to 
accumulate on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person.

Addendum
If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and aff ect 
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation.

To Reduce the Risk of Injury to Persons Grounding 
Installation

 Danger
Electric Shock Hazard Touching some of the inter-
nal components can cause serious personal injury or 
death. Do not disassemble this appliance.
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 Warning
Electric Shock Hazard Improper use of the grounding 
can result in electric shock.
Do not plug into an outlet until appliance is properly 
installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the elec-
tric current.
This appliance is equipped with a cord having a ground-
ing wire with a grounding plug. The plug must be plugged 
into an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualifi ed electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood 
or if doubt exists as to whether the appliance is prop-
erly grounded.
If it is necessary to use an extension cord, use only 
a 3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce 
the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.



EN - 9

Copyright © 2016, Fast ČR, a. s.   08/2016

2. If a long cord set or extension cord is used:
1) The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

3) The long cord should be arranged so that it 
will not drape over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped 
over unintentionally.

Cleaning
be sure to unplug the appliance from the power sup-
ply.
1. Clean the cavity of the oven after using with 

a slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy 

water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts 

must be cleaned carefully with a damp cloth when 
they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the oven door glass since they can 
scratch the surface, which may result in shattering 
of the glass.
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5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls 
that the food cooked can touch: Place half a lemon 
in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 
100% microwave power for 10 minutes. Wipe the 
oven clean using a soft, dry cloth.
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Utensils
Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a compentent person to carry out any service or repair operation that 
involves the removalof a cover which gives protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on “Materials you can use in microwave oven or to be avoided in microwave oven.” There 
may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the 
utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish 
must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect us-
age may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer‘s instructions. Do not use 
cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass 
jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic 
trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make 
slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unat-
tended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervi-
sion for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.
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Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should 
be labeled „Microwave Safe“. Some plastic containers soften, as the 
food inside gets hot. „Boiling bags“ and tightly closed plastic bags 
should be slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-trimmed utensils Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause 
arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fi re in the oven.

Paper bags May cause a fi re in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when ex-
posed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split 
or crack.
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PART 2: SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Glass tray 1

Turntable ring assembly 1

Instruction Manual 1

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

Grill Rack (Only be used in grill 
function and be placed on the glass 
tray) 
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Turntable Installation

Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

Turntable ring assembly

a. Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.
b. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.
d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.
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PART 3: CONTROL PANEL

Microwave
Grill / Combi.
Weight Defrost
Time Defrost
Kitchen Timer / Clock

+ / -

Stop / Clear
Start / + 30 sec. / Confi rm

Display

Door button
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PART 4: INSTALLATION AND CONNECTION

1. This appliance is only intended for domestic use.
2. This oven is intended for built-in use only. It is not intended for counter-top use or for use inside a cupboard.
3. Please observe the special installation instructions.
4. The appliance can be installed in a 60cm wide wall-mounted cupboard (at lease 55cm deep and 85cm off  

the fl oor).
5. The appliance is fi tted with a plug and must only be connected to a properly installed earthed socket.
6. The mains voltage must correspond to the voltage specifi ed on the rating plate.
7. The socket must be installed and connecting cable must only be replaced by a qualifi ed electrician. If the 

plug is no longer to accessible following installation, an all-pole disconnecting device must be present on 
the installation side with a contact gap of at lease 3mm.

8. Adapters, multi-way strips and extension leads must not be used. Overloading can result in a risk of fi re.

The accessible surface may be hot during operation.

Installation Instruction
The following must be noted
Electrical connection
The appliance is fi tted with a plug and must only be connected to a properly installed earthed socket. Only 
a qualifi ed electrician who takes the appropriate regulations into account may install the socket or replace the 
connecting cable. If the plug is no longer accessible following installation, an all-pole isolating switch must be 
present on the installation side with a contact gap of at least 3 mm. Contact protection must be ensured by 
the installation.

Fitted units
The installation cabinet must not have a back panel behind the appliance. Minimum installation height: 850 mm.
Ventilation slots and intakes must not be covered.

Appliance in a wall-hanging unit - Fig. 1A
Appliance in a tall unit - Fig. 1B

Installing the oven - Fig. 2
Note: Do not trap or kink the mains lead.
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PART 5: OPERATION INSTRUCTION

This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters to meet your needs better 
for cooking.

1. Clock Setting
When the microwave oven is electrifi ed, the oven will display “WELCOME”, buzzer will ring once. If there 
is no operation within 1 minute, the oven will enter to waiting state and „0:00“ will display.
1) Press “Kitchen Timer/Clock” twice, the screen will display “00:00” and the hour fi gures will fl ash;
2) Press “–” or “+” to adjust the hour fi gures, the input time should be within 0-23.
3) Press “Kitchen Timer/Clock” or “Start/+30Sec./Confi rm” to confi rm, the minute fi gures will fl ash.
4) Turn “–” or “+” to adjust the minute fi gures, the input time should be within 0--59.
5) Press “Kitchen Timer/Clock” or “Start/+30Sec./Confi rm” to fi nish clock setting.
 “:” will fl ash. The current time will display.

NOTE: 1) If the clock is not set, it would not function when powered.

2. Microwave Cooking
1) Press the “Microwave” key once, and “P100” will display.
2) Press “Microwave” repeatedly to select the microwave power.
 “P100”, “P80”, “P50”, “P30”, “P10” will display in order.
3) Press “–” or “+” to adjust the cooking time.
 (The maximum cooking time is 95 minutes)
4) Press “Start/+30Sec./Confi rm” to start cooking.

NOTE: the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:
 0---1 min : 5 seconds
 1---5 min : 10 seconds
 5---10 min : 30 seconds
 10---30 min : 1 minute
 30---95 min : 5 minutes

Microwave Power Chart

Microwave Power High Med. High Med. Med. Low Low

Display P100 P80 P50 P30 P10

3. Grill or Combi. Cooking
Press “Grill/Combi.” once, the screen will display “G”, and press “Grill/Combi.” repeatedly to choose the power 
you want, and “G”, “C-1” or “C-2” will display.
Press”–” or “+” to set cooking time. (The maximum cooking time is 95 minutes) Press “Start/+30Sec./Confi rm” 
again to start cooking.

Example: If you want to use 55% microwave power and 45% grill power(C-1) to cook for 10 minutes, you can 
operate the oven as the following steps.
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1) Press „Grill/Combi.“ once, the screen displays „G“.
2) Continue to press „Grill/Combi.“ until the screen displays „C-1“.
3) Press “–” or “+“ to adjust the cooking time until the oven displays „10:00“.
4) Press „Start/+30Sec./Confi rm“ to start cooking.

Combination Power instructions:

Program Display Microwave Power Grill Power

Grill G 0% 100%

Combi. 1 C-1 55% 45%

Combi. 2 C-2 36% 64%

NOTE:  If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order to have a better ef-
fect of grilling food, you should turn the food over, close the door, and then press “Start/+30Sec./
Confi rm” to continue cooking.

 If no operation, the oven will continue working.

4. Defrost By Weight
1) Press “Weight Defrost” once, the screen will display “100”.
2) Press “–” or “+” to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.
3) Press “Start/+30Sec./Confi rm” key to start defrosting.

 5. Defrost By Time
1) Press “Time Defrost” once, the screen will display “00:00”.
2) Press “–” or “+” to select the cooking time .The maximum time is 95 minutes.
3) Press “Start/+30Sec./Confi rm” key to start defrosting.

6. Multi-Stage Cooking
2 stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the fi rst stage automatically. The 
buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.

NOTE: Auto menu and speedy cooking cannot be set as one of the multi-stage.

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80% microwave power for 7 minutes. 
The steps are as following:

1) Press “Time Defrost” once, the screen will display “00:00”.
2) Press “–” or “+” to adjust the defrost time of 5 minutes;
3) Press “Microwave” once, the screen will display “P100”.
4) Press “Microwave” repeatedly to choose microwave power till “P80” displays;
5) Press “–” or “+” to adjust the cooking time of 7 minutes;
6) Press “Start/+30Sec./Confi rm” to start cooking.

7. Kitchen Timer
1) Press “Kitchen Timer/Clock” once, the screen will display “KT 00:00”.
2) Press “–” or “+” to enter the correct timer.
 (The maximum cooking time is 95 minutes)
3) Press “Start/+30Sec./Confi rm” or “Kitchen Timer/ Clock” to confi rm setting.
4) When the kitchen time is reached, the buzzer will ring 5 times.
 If the clock has been set (24-hour system), the screen will display the current time.
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NOTE: The kitchen Time is diff erent from 24-hour system. Kitchen Timer is a timer.

8. Auto Menu
1) In waiting state, press “+” repeatedly to choose the menu.
2) Press “Start/+30Sec./Confi rm” to confi rm the menu you choose.
3) Press “–” or “+” to choose the food weight.
4) Press “Start/+30Sec./Confi rm” to start cooking.

The menu chart:

Menu Weight Power

Pizza
200 g

100%(Mic.)
400 g

Meat

250 g

100%(Mic.)350 g

450 g

Vegetable

200 g

100%(Mic.)300 g

400 g

Pasta
50g (with 450 cold water)

80%(Mic.)
100g (with 800 cold water)

Potato

200 g

100%(Mic.)400 g

600 g

Fish

250 g

80%(Mic.)350 g

450 g

Beverage

1cup (about 120ml)

100%(Mic.)2cups (about 240ml)

3cups (about 360ml)

Popcorn
50 g

100%(Mic.)
100 g

9. Speedy Cooking
1) In waiting state, press “Start/+30Sec./Confi rm” key to cook with 100% power level for 30 seconds. Each 

press on the same key can increase 30 seconds. The maximum cooking time is 95 minutes.
2) During the microwave, grill, combination cooking and the defrost by time process, press “Start/+30Sec./

Confi rm” to increase the cooking time.
3) Under the states of auto menu and defrost by weight, cooking time cannot be increased by pressing 

“Start/+30Sec./Confi rm”.
4) In waiting state, press “–” to choose the cooking time. After adjusting the cooking time, press “Start/+30Sec./

Confi rm” to start microwave cooking with 100 % power lever
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10. Lock Function for Children
Lock: In waiting state, press “STOP/Clear” for 3 seconds to enter the children-lock state and the current time will 
display if the time has been set, otherwise, the screen will display “ ”.
Lock quitting: In locked state, press “STOP/Clear” for 3 seconds, the lock is released.

11. Inquiring Function
1) In cooking states of microwave or grill and combination. Press “Microwave” or “Grill/Combi.” the current 

power will be displayed for 3 seconds.
2) If the dock has been set, during cooking state, press “Kitchen Timer/Clock” to check the current time. It will 

be displayed for 3 seconds.

 12. Specifi cation
(1) If the door is opened in the process of cooking, close the door and then press “Start/+30Sec./Confi rm” to 

continue cooking.
(2) Once the cooking programme has been set, “Start/+30Sec./Confi rm” is not pressed in 5 minutes. 

The current time will be displayed. The setting will be cancelled.
(3) The buzzer sounds once by effi  cient press, ineffi  cient press will be no responce.

 13. Open the oven door

press “ ” button, the oven door will open.
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PART 6: TROUBLE SHOOTING

 Normal

Microwave oven interfering TV recep-
tion

Radio and TV reception may be interfered when microwave 
oven operating. It is similar to the interference of small electrical 
appliances, like mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become dim. 
It is normal.

Steam accumulating on door, hot air 
out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get out from 
vents. But some may accumulate on cool place like oven door. It 
is normal.

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven can not be started. (1) Power cord not plugged in 
tightly.

Unplug. Then plug again after 
10 seconds.

(2) Fuse blowing or circuit 
breaker works.

Replace fuse or reset circuit 
breaker (repaired by pro-
fessional personnel of our 
company)

(3) Trouble with outlet. Test outlet with other electrical 
appliances.

Oven does not heat. (4) Door not closed well. Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should be 
separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this product 
please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this product to 
WEEE collecting points where available.
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PART 7: SPECIFICATIONS

Model: PMD 2085 BIB

Rated Voltage: 230 V~ 50 Hz

Rated Input Power (Microwave): 1270 W

Rated Output Power (Microwave): 800 W

Rated Input Power (Grill): 1000 W

Oven Capacity: 20 L

Turntable Diameter: Ø 255 mm

External Dimensions (wide × dept × high): 594 × 317 × 382 mm

Net Weight: 17 kg
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED 

PACKAGING MATERIALS
Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that this product 
shall not be treated as household waste. Please, dispose of this product at your applicable collection 
point for the recycling of electrical & electronic equipment waste. Alternatively in some states of the 
European Union or other European states you may return your products to your local retailer when 
buying an equivalent new product. The correct disposal of this product will help save valuable 
natural resources and help in preventing the potential negative impact on the environment and 
human health, which could be caused as a result of improper liquidation of waste. Please ask your 
local authorities or the nearest waste collection centre for further details. The improper disposal of 
this type of waste may fall subject to national regulations for fi nes.

For business entities in the European Union
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary information from 
your seller or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the correct disposal 
method from local government departments or from your seller.

 
 This product meets all the basic EU regulation requirements that relate to it.

Changes to the text, design and technical specifi cations may occur without prior notice and we reserve the 
right to make these changes.

PART 8: DISPOSAL



MIKROVLNNÁ TROUBA 
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

PMD 2085 BIB
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Vážený zákazníku,
děkujeme vám za zakoupení produktu značky PHILCO. Aby vám váš spotřebič dobře sloužil, přečtěte si 
prosím pečlivě všechny pokyny v této uživatelské příručce.
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ČÁST 1: BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Důležité bezpečnostní pokyny a varování

Abyste během používání tohoto spotřebiče minimalizo-
vali nebezpečí vzniku požáru, úrazu elektrickým prou-
dem, zranění osob nebo ozáření mikrovlnnou energií, 
dodržujte základní bezpečnostní opatření, včetně ná-
sledujících:
1. Varování: Tekutiny ani jiné potraviny nesmíte ohřívat 

v uzavřených nádobách, protože by mohly explodovat.
2. Varování: Provádět servis nebo opravy vyžadující 

demontáž jakéhokoli krytu chránícího před 
mikrovlnným zářením je nebezpečné pro kohokoliv 
jiného, než kvalifi kovaného servisního technika.

3. Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 
let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem 
nebo byly poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a rozumějí nebezpečím hrozícím při 
nesprávném používání. Děti si nesmějí s tímto 
spotřebičem hrát. Čištění a údržbu prováděnou 
uživatelem nesmějí provádět děti, pokud nejsou 
starší 8 let a pod dozorem.
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4. Uchovávejte spotřebič i napájecí kabel mimo dosah 
dětí mladších 8 let.

5. Používejte pouze nádobí vhodné pro použití 
v mikrovlnné troubě.

6. Troubu byste měli pravidelně čistit a odstraňovat 
z ní případné zbytky potravin.

7. Přečtěte si a dodržujte následující: „BEZPEČNOSTNÍ 
OPATŘENÍ PRO ZABRÁNĚNÍ MOŽNÉMU VYSTAVENÍ 
OSOB NADMĚRNÉ MIKROVLNNÉ ENERGII“.

8. Při ohřevu potravin v plastových nebo papírových 
nádobách troubu sledujte, protože hrozí nebezpečí 
vznícení.

9. Pokud zpozorujete kouř, spotřebič vypněte 
a odpojte od zdroje energie a nechte dvířka 
zavřená, aby se případné plameny udusily.

10. Nepřevařujte potraviny.
11. Nepoužívejte vnitřní prostor mikrovlnné trouby ke 

skladování.
 Neskladujte v troubě potraviny, jako například 

chléb, sušenky apod.
12. Z papírových a plastových nádob/sáčků odstraňte 

před jejich vložením do trouby drátěné stužky 
a kovové rukojeti.

13. Nainstalujte a umístěte troubu výhradně podle 
dodávaných instalačních pokynů.
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14. Vejce ve skořápce a celá natvrdo uvařená vejce 
v mikrovlnné troubě neohřívejte, protože mohou 
explodovat, a to i po ukončení mikrovlnného 
ohřevu.

15. Tento spotřebič je určen pro použití v domácnosti 
nebo podobných prostorách, jako například:
- zaměstnanecké kuchyňky v obchodech, 

kancelářích a na dalších pracovištích;
- rodinné penziony, malé hotely, motely nebo jiná 

podobná ubytovací zařízení;
- farmy;
- ubytovací zařízení typu „pokoj se snídaní“.

16. Pokud dojde k poškození napájecího kabelu, musí 
být vyměněn výrobcem, jeho servisním technikem 
nebo podobně kvalifi kovanou osobou, aby bylo 
vyloučeno nebezpečí.

17. Neskladujte ani nepoužívejte spotřebič venku.
18. Nepoužívejte troubu v blízkosti vody, ve vlhkém 

sklepě nebo v blízkosti bazénu.
19. Teplota přístupných povrchů může být během 

provozu spotřebiče vysoká. Vnější povrch trouby se 
může během používání zahřívat. Udržujte napájecí 
kabel mimo dosah horkých ploch a nezakrývejte 
větrací otvory trouby.
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20. Nenechávejte kabel viset přes okraj stolu nebo pultu.
21. Pokud nebudete troubu udržovat čistou, může 

dojít k narušení povrchu, což může nepříznivě 
ovlivnit životnost spotřebiče a možná následně 
způsobit vznik nebezpečné situace.

22. Obsah dětských lahví a skleniček s dětskými pokrmy 
před jejich podáváním dobře promíchejte nebo 
protřepejte a před podáním zkontrolujte jejich 
teplotu, aby nedošlo k popálení.

23. Ohřev nápojů v mikrovlnné troubě může mít 
za následek zpožděný eruptivní var, proto při 
manipulaci s nádobami dávejte pozor.

24. Tento spotřebič nesmí používat osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
(včetně dětí) a osoby s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud nejsou pod odpovídajícím dozorem 
nebo neobdrželi pokynů pro používání spotřebiče 
od osoby odpovědné za jejich bezpečnost.

25. Děti musí být neustále pod dozorem, aby si s tímto 
spotřebičem nehrály.

26. Spotřebič není určený k ovládání externím časovačem 
nebo samostatným dálkovým ovladačem.

27. Dostupné plochy se mohou během použití zahřívat.
 Děti by měly být neustále pod dozorem, aby se 

nemohly takových ploch dotýkat.
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28. Nepoužívejte k čištění parní čističe.
29. Během provozu se může spotřebič zahřívat. 

Nedotýkejte se prvků uvnitř trouby zajišťujících 
ohřev.

30. Používejte pouze teplotní sondu doporučenou 
pro tuto troubu. (Pro trouby vybavené zařízením 
pro používání sondy na měření teploty.)

31. VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho dostupné plochy se 
během používání zahřívají. Nedotýkejte se prvků 
trouby zajišťujících ohřev. Děti mladší 8 let musí 
být v blízkosti spotřebiče neustále pod dozorem.

32. Mikrovlnná trouba musí být ovládána otevřením 
ozdobných dvířek. (Pro trouby s ozdobnými dvířky.)

33. Povrch úložné zásuvky se může zahřívat.
34. Tato mikrovlnná trouba je určena pro ohřev 

potravin a nápojů. Sušení potravin nebo oděvů 
a ohřev hřejivých polštářků, pantofl í, hubek, 
vlhkých hadříků apod. může způsobit nebezpečí 
zranění, vznícení nebo požáru.

PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A ULOŽTE 
PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ
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Bezpečnostní opatření pro zabránění vystavení 
osob nadměrné mikrovlnné energii
(a) Nepokoušejte se používat tuto troubu s otevřenými 

dvířky, protože to může mít za následek škodlivé 
vystavení osob mikrovlnné energii. Nevyřazujete 
z činnosti a nemanipulujte s bezpečnostními 
mechanismy trouby.

(b) Nevkládejte žádné předměty do prostoru mezi 
čelem a dvířky trouby; pozor na znečištění těsnicích 
ploch zbytky čisticích prostředků nebo potravin.

(c) VAROVÁNÍ: V případě poškození dvířek nebo 
těsnění dvířek nesmí být trouba používána, dokud 
není opravena technikem s odpovídající kvalifi kací.

Poznámka
Pokud není spotřebič udržován v čistotě, může se 
jeho povrch poničit a ovlivnit tak životnost spotřebiče 
a způsobit vážné nebezpečí.

Uzemnění spotřebiče pro omezení nebezpečí zranění 
osob

 Nebezpečí
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Nedotýkejte se 
žádných vnitřních komponent trouby, jinak hrozí ne-
bezpečí úrazu nebo i smrti. Nerozebírejte spotřebič.



CZ - 8

Copyright © 2016, Fast ČR, a. s.   08/2016

 Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Nesprávné pou-
žití uzemnění může způsobit úraz elektrickým proudem.
Nezapojujte spotřebič do síťové zásuvky, dokud není 
správně nainstalován a uzemněn.

Tento spotřebič musí být uzemněný. V případě elektric-
kého zkratu snižuje uzemnění nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem poskytnutím vodiče s menším odporem 
pro elektrický proud.
Tento spotřebič je vybaven napájecím kabelem s uzem-
ňovacím vodičem a uzemňovací zástrčkou. Zástrčka 
musí být zapojena pouze do řádně uzemněné a insta-
lované zásuvky.

Kontaktujte kvalifi kovaného elektrikáře nebo servisní-
ho technika, pokud jste zcela neporozuměli pokynům 
pro uzemnění nebo máte pochybnosti, zda je spotřebič 
správně uzemněn.
Pokud musíte použít prodlužovací kabel, používejte 
pouze prodlužovací kabel se 3 vodiči.

1. Krátký napájecí kabel je poskytován záměrně, aby se 
předešlo nebezpečí v důsledku zamotání nebo 
upadnutí přes dlouhý kabel.
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2. Pokud použijete dlouhý kabel nebo prodlužovací 
kabel:
1) Uvedený jmenovitý elektrický výkon použitého 

kabelu nebo prodlužovacího kabelu musí být 
stejný nebo vyšší, než jmenovitý elektrický výkon 
spotřebiče.

2) Prodlužovací kabel musí být kabel s 3 vodiči 
a uzemněním.

3) Pokud je použit dlouhý napájecí kabel, 
ujistěte se, že kabel nevisí přes okraj pracovní 
desky nebo stolu, aby za něj nemohlo někdo 
zatáhnout nebo o něj zakopnout.

Čištění
Před zahájením čištění zajistěte, aby byl napájecí kabel 

spotřebiče vytažen ze síťové zásuvky.
1. Po použití očistěte vnitřní prostor trouby mírně 

navlhčeným hadříkem.
2. Příslušenství trouby očistěte obvyklým způsobem 

v mýdlové vodě.
3. Rám dvířek, těsnění a okolní plochy je nutno 

v případě znečištění pečlivě očistit navlhčeným 
hadříkem.

4. Nepoužívejte k čištění skla dvířek trouby hrubé 
čisticí prostředky s brusným účinkem nebo ostré 
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kovové škrabky, aby nedošlo k poškrábání povrchu, 
které by mohlo způsobit rozbití skla.

5. Tip na čištění --- Stěny vnitřního prostoru, kterých se 
mohou dotýkat vařené potraviny, můžete snadno 
vyčistit takto: Vložte do misky polovinu citronu, 
přidejte 300 ml vody a zapněte troubu na 100% 
mikrovlnný výkon po 10 minut. Očistěte troubu 
jemným suchým hadříkem.
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Kuchyňské nádobí
Nebezpečí zranění osob

Provádět servis nebo opravy vyžadující demontáž jakéhokoli krytu chránícího před mikrovlnným zářením je 
nebezpečné pro kohokoliv jiného, než kvalifi kovaného servisního technika.

Přečtěte si pokyny v části „Materiály vhodné pro používání v mikrovlnné troubě a Materiály nevhodné pro po-
užívání v mikrovlnné troubě“. Může existovat nekovové kuchyňské nádobí, které není vhodné pro použití v mi-
krovlnné troubě. Pokud máte pochybnosti, můžete takové nádobí otestovat podle níže uvedeného postupu.

Test nádobí:
1. Naplňte nádobu vhodnou do mikrovlnné trouby 1 šálkem (250 ml) studené vody a vložte spolu 

s testovanou nádobou do trouby.
2. Zapněte troubu na 1 minutu na maximální výkon.
3. Opatrně zkontrolujte testovanou nádobu. Pokud je prázdná nádoba horká, nepoužívejte ji v mikrovlnné troubě.
4. Nenastavujte více jak 1 minutu.

Materiály vhodné pro používání v mikrovlnné troubě

Kuchyňské nádobí Poznámky

Pečicí nádoba Postupujte podle pokynů výrobce. Dno pečicí nádoby musí být 
alespoň 5 mm nad otočným talířem. Nesprávné použití může 
způsobit prasknutí otočného talíře.

Stolní nádobí Pouze vhodné do mikrovlnné trouby. Postupujte podle pokynů 
výrobce. Nepoužívejte prasklé nebo naštípnuté nádobí.

Sklenice Vždy sejměte víčko. Používejte pouze pro ohřátí potravin, dokud 
nejsou teplé. Většina sklenic není teplovzdorná a může se rozbít.

Skleněné nádobí Pouze teplovzdorné skleněné nádobí vhodné do mikrovlnné trouby. 
Zajistěte, aby nemělo žádný kovový lem. Nepoužívejte prasklé 
nebo naštípnuté nádobí.

Sáčky pro vaření v troubě Postupujte podle pokynů výrobce. Neuzavírejte kovovým poutkem. 
Vytvořte zářezy, aby mohla pára volně unikat.

Papírové talíře a šálky Používejte pouze pro krátkodobé vaření/ohřev. Nenechávejte 
troubu během vaření bez dozoru.

Papírové utěrky Používejte je pro zakrytí potravin pro opětovný ohřev a absorpci 
tuku. Používejte pod dozorem pouze pro krátkodobé vaření.
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Pergamenový papír Používejte jako kryt pro zamezení postříkání nebo zabalení pro 
vaření v páře.

Plastové nádobí Pouze vhodné do mikrovlnné trouby. Postupujte podle pokynů 
výrobce. Nádobí by mělo být označeno nápisem „Vhodné do 
mikrovlnné trouby“ (Microwave Safe). Některé plastové nádoby 
mohou po zahřátí potravin uvnitř těchto nádob změknout. 
„Varné sáčky“ a těsně uzavřené igelitové sáčky by měly mít zářezy, 
propíchnutí nebo odvětrávání podle pokynů na obalu.

Plastová obalová fólie Pouze vhodné do mikrovlnné trouby. Používejte pro zakrytí potravin 
během vaření pro zachování vlhkosti. Nedovolte, aby se plastová 
obalová fólie dotýkala potraviny.

Teploměry Pouze vhodné do mikrovlnné trouby (teploměry na maso 
a cukrovinky).

Voskový papír Používejte jako kryt pro zamezení postříkání a zachování vlhkosti.

Materiály nevhodné pro používání v mikrovlnné troubě
Kuchyňské nádobí Poznámky

Hliníkové tácky Mohou v troubě zapříčinit jiskření. Přemístěte potraviny na talíř 
vhodný do mikrovlnné trouby.

Potravinové kartóny s kovovou 
rukojetí

Mohou v troubě zapříčinit jiskření. Přemístěte potraviny na talíř 
vhodný do mikrovlnné trouby.

Kovové nádobí nebo nádobí 
s kovovým lemem

Kov odstiňuje potraviny od mikrovlnné energie. Kovový lem může 
způsobovat jiskření.

Kovové stužky Mohou způsobovat jiskření a mohou způsobit požár uvnitř mikro-
vlnné trouby.

Papírové sáčky Mohou způsobit požár uvnitř trouby.

Plastiková pěna Plastiková pěna se může vlivem vysoké teploty roztavit nebo konta-
minovat tekutinu uvnitř nádoby.

Dřevo Dřevo se v mikrovlnné troubě vysuší a může se rozštípnout nebo 
prasknout.



CZ - 13

Copyright © 2016, Fast ČR, a. s.   08/2016

ČÁST 2: INSTALACE TROUBY

Názvy dílů a příslušenství trouby
Vyjměte troubu a všechny materiály z krabice a vnitřního prostoru trouby.
Vaše mikrovlnná trouba je dodávána s následujícím příslušenstvím:

Skleněný talíř 1

Vodítko otočného talíře 1

Návod k obsluze 1

A) Ovládací panel
B) Hřídel otočného talíře
C) Vodítko otočného talíře
D) Skleněný talíř
E) Pozorovací okno
F) Dvířka
G) Bezpečnostní zamykací systém

F

G

A

C BE D

Stojan grilu (pouze pro použití 
s funkcí grilu a při umístění na 
skleněný talíř) 
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Instalace otočného talíře

Střed (dolní část)

Skleněný talíř

Hřídel otočného talíře

Vodítko otočného talíře

a. Nikdy nevkládejte skleněný talíř obráceně. Skleněný talíř by neměl být nikdy omezován v pohybu.
b. Při vaření musí být vždy použit skleněný talíř i vodítko otočného talíře.
c. Všechny potraviny a nádoby s potravinami se při vaření vždy pokládají na skleněný talíř.
d. Pokud se skleněný talíř nebo vodítko otočného talíře rozbije nebo praskne, obraťte se na nejbližší 

autorizované servisní středisko.
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ČÁST 3: OVLÁDACÍ PANEL

Microwave (Mikrovlny)
Grill / Combi. (Gril/Kombinované vaření)
Weight Defrost (Rozmrazování podle hmotnosti)
Time Defrost (Rozmrazování podle času)
Kitchen Timer / Clock (Minutka/Hodiny)

+ / -

Stop / Clear (Zastavit/Smazat)
Start / + 30 sec. / Confi rm (Start/+30 s/Potvrdit)

Displej

Tlačítko dvířek
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ČÁST 4: INSTALACE A ZAPOJENÍ

1. Tento spotřebič je určen pouze pro použití v domácnostech.
2. Tato mikrovlnná trouba je určena pouze pro vestavěnou instalaci. Není určena pro použití na kuchyňské 

pracovní desce nebo v kuchyňské skříňce.
3. Přečtěte si rovněž i speciální pokyny pro instalaci.
4. Tento spotřebič může být nainstalován do skříňky pro vestavbu s 60cm šířkou (hloubka alespoň 55 cm, 

a vzdálenost 85 cm od podlahy).
5. Tento spotřebič je vybaven zástrčkou a musí být připojen pouze k řádně instalované uzemněné síťové 

zásuvce.
6. Síťové napětí musí odpovídat napětí uvedenému na štítku s technickými údaji.
7. Instalaci zásuvky a výměnu připojovacího kabelu smí provádět pouze elektrikář s příslušnou kvalifi kací. 

Pokud není zástrčka po instalaci dostupná, musí být na instalační straně nainstalováno všepólové 
odpojovací zařízení s mezerou mezi kontakty alespoň 3 mm.

8. Nepoužívejte adaptéry, rozdvojky a prodlužovací kabely. Přetížení může způsobit vznik požáru.

Dostupné povrchy se mohou během provozu zahřívat.

Pokyny k instalaci
Pamatujte na následující
Elektrické zapojení
Tento spotřebič je vybaven zástrčkou a musí být připojen pouze k řádně instalované uzemněné síťové zásuvce. 
Instalaci zásuvky a výměnu napájecího kabelu smí provádět pouze elektrikář s příslušnou kvalifi kací, který zo-
hlední příslušné předpisy. Pokud zástrčka není po instalaci dostupná, musí být na instalační straně nainstalován 
všepólový izolační vypínač s mezerou mezi kontakty alespoň 3 mm. Instalace musí zajistit ochranu kontaktů.

Vhodné jednotky
Skříň pro instalaci trouby nesmí mít za spotřebičem zadní stěnu. Minimální výška pro instalaci: 850 mm.
Větrací otvory a vstupy nesmí být zakrývány.

Spotřebič v jednotce zavěšené na stěně - Obr. 1A
Spotřebič ve vysoké jednotce - Obr. 1B

Instalace trouby - Obr. 2
Poznámka: Napájecí kabel neblokujte ani nezamotávejte.
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ČÁST 5: NÁVOD K OBSLUZE

Tato mikrovlnná trouba je vybavena moderním elektronickým ovládáním pro nastavení parametrů vaření, 
abyste dosáhli co nejlepších výsledků.

1. Nastavení hodin
Po připojení zástrčky napájecího kabelu do zásuvky se na displeji trouby zobrazí „WELCOME“ (Vítejte) a ozve 
se zvukový signál. Pokud během 1 minuty neprovedete žádnou operaci, přepne se trouba do pohotovostního 
režimu a na displeji se zobrazí „0:00“.
1) Stiskněte dvakrát tlačítko „Kitchen Timer/Clock“ (Minutka/Hodiny) - na displeji se zobrazí „00:00“ a začnou 

blikat hodinové číslice;
2) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro nastavení počtu hodin; zadaný čas by měl být v rozmezí 0-23.
3) Stiskněte tlačítko „Kitchen Timer/Clock“ (Minutka/Hodiny) nebo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30 s/

Potvrdit) pro potvrzení - začnou blikat minutové číslice.
4) Otočením „–“ nebo „+“ nastavte počet minut; zadaný čas by měl být v rozmezí 0--59.
5) Stiskněte tlačítko „Kitchen Timer/Clock“ (Minutka/Hodiny) nebo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30 s/

Potvrdit) pro dokončení nastavení hodin.
 Začne blikat „:“. Zobrazí se aktuální čas.

POZNÁMKA: pokud nejsou hodiny nastaveny, nebudou po připojení napájení fungovat.

2. Mikrovlnné vaření
1) Stiskněte jednou tlačítko „Microwave“ (Mikrovlny) - zobrazí se „P100“.
2) Stiskněte opakovaně tlačítko „Microwave“ (Mikrovlny) pro výběr výkonu mikrovln.
 Zobrazí se postupně „P100“, „P80„, „P50“, „P30„, „P10“.
3) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro nastavení času vaření.
 (Maximální doba vaření je 95 minut.)
4) Stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30s/Potvrdit) pro zahájení vaření.

POZNÁMKA: hodnoty nastavené v jednotlivých krocích při nastavování času přepínačem jsou následující:
 0---1 min : 5 sekund
 1---5 min : 10 sekund
 5---10 min : 30 sekund
 10---30 min : 1 minuta
 30---95 min : 5 minut

Tabulka mikrovlnného výkonu

Mikrovlnný výkon High (Vysoký) Med. High 
(Středně vysoký)

Med. (Střední) Med. Low 
(Středně nízký)

Low (Nízký)

Displej P100 P80 P50 P30 P10

3. Gril nebo kombinované vaření
Stiskněte jednou tlačítko „Grill/Combi.“ (Gril/Kombinace) - na displeji se zobrazí „G“, a stiskněte opakovaně tla-
čítko „Grill/Combi.“ (Gril/Kombinace) pro výběr požadovaného výkonu - zobrazí se „G“, „C-1“ nebo „C-2“.
Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro nastavení doby vaření. (Maximální doba vaření je 95 minut.) Stiskněte znovu 
tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Spustit/+30 s/Potvrdit) pro zahájení vaření.

Příklad: Pokud chcete použít 55% mikrovlnný výkon a 45% výkon grilu (C-1) pro vaření po dobu 10 minut, 
můžete nastavit troubu následujícími kroky.
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1) Stiskněte jednou tlačítko „Grill/Combi.“ (Gril/Kombi) - na displeji se zobrazí „G“.
2) Stiskněte opakovaně tlačítko „Grill/Combi.“ (Gril/Kombi), dokud se na displeji nezobrazí „C-1“.
3) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro nastavení doby vaření, dokud se nezobrazí „10:00“.
4) Stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30 s/Potvrdit) pro zahájení vaření.

Pokyny k používání kombinace výkonu:

Program Displej Mikrovlnný výkon Výkon grilu

Grill (Gril) G 0% 100%

Combi. (Kombinace) 1 C-1 55% 45%

Combi. (Kombinace) 2 C-2 36% 64%

POZNÁMKA:  Po uplynutí poloviny doby grilování zazní dvakrát zvukový signál; jde o standardní vlastnost. 
Pro dosažení lepších výsledků grilování potraviny otočte, pak zavřete dvířka a stiskněte tlačítko 
„Start/+30 Sec./Confi rm“ (Spustit/+30 s/Potvrdit) pro pokračování ve vaření.

 Pokud neprovedete žádnou operaci, bude trouba dál pokračovat v přípravě.

4. Rozmrazování podle hmotnosti
1) Stiskněte jednou tlačítko „Weight Defrost“ (Rozmrazování podle hmotnosti) - na displeji se zobrazí „100“.
2) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro výběr hmotnosti potravin. Můžete nastavit rozmezí hmotnosti 100 - 2 000 g.
3) Stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30s/Potvrdit) pro zahájení rozmrazování.

 5. Rozmrazování podle času
1) Stiskněte jednou tlačítko „Time Defrost“ (Rozmrazování podle času) - na displeji se zobrazí „00:00“.
2) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro výběr doby vaření. Maximální doba je 95 minut.
3) Stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30s/Potvrdit) pro zahájení rozmrazování.

6. Vaření ve více fázích
Můžete nastavit maximálně 2 fáze. Pokud je jedna z fází rozmrazování, měla by být automaticky zvolena jako 
první fáze. Na konci každé fáze zazní zvuková signalizace a bude zahájena další fáze.

POZNÁMKA: Funkci automatického menu a rychlého vaření není možné zvolit jako fázi pro vaření ve více fázích.

Příklad: Pokud chcete rozmrazovat potraviny po dobu 5 minut, poté vařit při 80% výkonu mikrovln po dobu 
7 minut. Postupujte následovně:

1) Stiskněte jednou tlačítko „Time Defrost“ (Rozmrazování podle času) - na displeji se zobrazí „00:00“.
2) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro nastavení doby rozmrazování 5 minut;
3) Stiskněte jednou tlačítko „Microwave“ (Mikrovlny) - na displeji se zobrazí „P100“.
4) Stiskněte opakovaně tlačítko „Microwave“ (Mikrovlny) pro výběr výkonu mikrovln „P80“;
5) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro nastavení doby vaření 7 minut;
6) Stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30s/Potvrdit) pro zahájení vaření.

7. Minutka
1) Stiskněte jednou tlačítko „Kitchen Timer/Clock“ (Minutka/Hodiny) - na displeji se zobrazí „KT 00:00“.
2) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro nastavení správného časovače.
 (Maximální doba vaření je 95 minut.)
3) Stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Strat/+30 s/Potvrdit) nebo „Kitchen Timer/ Clock“ (Minutka/

Hodiny) pro potvrzení nastavení.
4) Jakmile vyprší čas minutky, 5krát se ozve zvukový signál.
 Pokud byly nastaveny hodiny (ve 24hodinovém režimu), zobrazí se na displeji aktuální čas.
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POZNÁMKA: Minutka je odlišná od 24hodinového režimu. Minutka je časovač.

8. Automatické menu
1) V pohotovostním režimu stiskněte opakovaně tlačítko „+“ pro výběr menu.
2) Stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30 s/Potvrdit) pro potvrzení vybraného menu.
3) Stiskněte tlačítko „–“ nebo „+“ pro výběr hmotnosti potravin.
4) Stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30s/Potvrdit) pro zahájení vaření.

Tabulka menu:

Menu Hmotnost Výkon

Pizza
200 g

100% (Mik.)
400 g

Meat (Maso)

250 g

100% (Mik.)350 g

450 g

Vegetable (Zelenina)

200 g

100% (Mik.)300 g

400 g

Pasta (Těstoviny)
50 g (s 450 ml studené vody)

80% (Mik.)
100 g (s 800 ml studené vody)

Potato (Brambory)

200 g

100% (Mik.)400 g

600 g

Fish (Ryby)

250 g

80% (Mik.)350 g

450 g

Beverage (Nápoj)

1 šálek (přibl. 120 ml)

100% (Mik.)2 šálky (přibl. 240 ml)

3 šálky (přibl. 360 ml)

Popcorn
50 g

100% (Mik.)
100 g

9. Rychlé vaření
1) V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Spustit/+30 s/Potvrdit) pro vaření 

s 100% úrovní výkonu po dobu 30 sekund. Každým stisknutím prodloužíte dobu o 30 sekund. Maximální 
doba vaření je 95 minut.

2) Během procesu mikrovlnného vaření, grilování, kombinovaného vaření a rozmrazování podle času 
stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30 s/Potvrdit) pro prodloužení doby vaření.

3) V režimu automatického menu a rozmrazování podle hmotnosti není možné dobu přípravy stisknutím 
tlačítka „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30 s/Potvrdit) prodloužit.

4) V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko „–“ pro výběr doby vaření. Po nastavení doby vaření stiskněte 
tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30 s/Potvrdit) pro zahájení mikrovlnného vaření se 100% úrovní 
výkonu
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10. Funkce dětského zámku
Aktivace: V pohotovostním režimu stiskněte na 3 sekundy tlačítko „STOP/Clear“ (Stop/Smazat) pro aktivaci re-
žimu dětského zámku - pokud byl nastaven čas, zobrazí se aktuální čas, jinak se na displeji zobrazí „ “.
Deaktivace: V režimu uzamčení stiskněte na 3 sekundy tlačítko „STOP/Clear“ (Stop/Smazat) - zámek se uvolní.

11. Dotazovací funkce
1) V režimu vaření mikrovlnami nebo grilování a kombinovaném vaření. Stiskněte tlačítko „Microwave“ 

(Mikrovlny) nebo „Grill/Combi.“ (Gril/Kombinace) - na 3 sekundy se zobrazí aktuální výkon.
2) Pokud byly nastaveny hodiny, můžete stisknutím tlačítka „Kitchen Timer/Clock“ (Minutka/Hodiny) během 

vaření zobrazit aktuální čas. Tento se zobrazí na 3 sekundy.

 12. Specifi kace
(1) Pokud jsou během vaření otevřena dvířka, uzavřete je a stiskněte tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ 

(Start/+30 s/Potvrdit) pro pokračování ve vaření.
(2) Po nastavení programu vaření nestisknete během 5 minut tlačítko „Start/+30Sec./Confi rm“ (Start/+30 s/

Potvrdit). Zobrazí se aktuální čas. Nastavení bude zrušeno.
(3) Každé správné stisknutí tlačítka je doprovázeno zvukovým signálem, nesprávné stisknutí nikoliv.

 13. Otevření dvířek trouby

stiskněte tlačítko „ “ - dvířka trouby se otevřou.
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ČÁST 6: ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Normální

Mikrovlnná trouba ovlivňuje příjem TV Příjem rádia a TV může být rušen provozem mikrovlnné trouby. 
Je to podobné jako rušení malými elektrickými spotřebiči, jako je 
mixér, vysavač a elektrický vysoušeč vlasů.
Jedná se o normální jev.

Světlo uvnitř trouby svítí tlumeně Při mikrovlnném vaření s nízkým výkonem se může osvětlení 
trouby ztlumit. Jedná se o normální jev.

Pára na dvířkách, horký vzduch stoupá 
z větracích otvorů

Během vaření se může z jídla uvolňovat pára. Většina páry 
unikne právě větracími otvory. Ale část páry se může srážet na 
chladnějších částech trouby, jako například na dvířkách. Jedná se 
o normální jev.

Trouba byla náhodně zapnuta
bez vložených potravin.

Je zakázáno spouštět troubu bez vložených potravin.
Je to velmi nebezpečné.

Problém Možná příčina Náprava

Troubu nelze zapnout. (1) Zástrčka napájecího kabelu 
není pevně zapojena do 
síťové zásuvky.

Odpojte spotřebič ze síťové 
zásuvky. Po 10 sekundách jej 
znovu připojte.

(2) Pojistka je přetavená nebo 
sepnul jistič.

Vyměňte pojistku nebo resetuj-
te jistič (opravu smí provádět 
pouze kvalifi kovaná osoba)

(3) Problémy se zásuvkou. Otestujte zásuvku s jiným 
spotřebičem.

Trouba nehřeje. (4) Dvířka nejsou správně 
zavřena.

Zavřete dvířka.

Podle nařízení o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (WEEE) je třeba taková zaříze-
ní likvidovat oddělení a třídit je. Pokud potřebujete zařízení zlikvidovat, v žádném případě jej 
NEVYHAZUJTE do běžného domovního odpadu. Předejte takový výrobek na sběrné místo, 
kde bude zlikvidován podle nařízení WEEE.
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ČÁST 7: TECHNICKÉ ÚDAJE

Model: PMD 2085 BIB

Jmenovité napětí: 230 V ~ 50 Hz

Jmenovitý příkon (mikrovlny): 1270 W

Jmenovitý výstupní výkon (mikrovlny): 800 W

Jmenovitý příkon (gril): 1000 W

Kapacita trouby: 20 l

Průměr otočného talíře: Ø 255 mm

Vnější rozměry (Š × H × V): 594 × 317 × 382 mm

Čistá hmotnost: 17 kg
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POKYNY A INFORMACE K LIKVIDACI VYŘAZENÝCH OBALOVÝCH MATERIÁLŮ
Obalový materiál odevzdejte k likvidaci do sběrného dvora.

LIKVIDACE VYŘAZENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Tento symbol umístěný na produktu, příslušenství nebo obalu upozorňuje na to, že s produktem 
nesmí být nakládáno jako s běžným domácím odpadem. Zlikvidujte prosím tento produkt ve 
sběrném dvoře určeném k recyklaci elektrických a elektronických zařízení. V některých státech 
Evropské unie nebo v některých evropských zemích můžete při nákupu ekvivalentního nového 
produktu vrátit vaše produkty místnímu prodejci. Řádnou likvidací tohoto produktu pomáháte 
chránit cenné přírodní zdroje a předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví, ke kterým by mohlo dojít v důsledku nesprávné likvidace odpadu. Další podrobnosti 
vám poskytnou místní úřady nebo nejbližší sběrný dvůr pro likvidaci odpadu. Nesprávná likvidace 
tohoto typu odpadu může být předmětem udělení pokuty ze zákona.

Pro fi rmy v Evropské unii
Pokud chcete likvidovat elektrické nebo elektronické zařízení, požádejte vašeho prodejce nebo 
dodavatele o nezbytné informace.

Likvidace v zemích mimo Evropskou unii
Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, požádejte o nezbytné informace o správném způsobu 
likvidace ministerstvo nebo vašeho prodejce.

 
 Tento produkt splňuje všechny příslušné základní regulační požadavky EU.

Text, design a technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění a vyhrazujeme si právo provádět 
tyto změny.

ČÁST 8: LIKVIDACE



MIKROVLNNÁ RÚRA 
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

PMD 2085 BIB
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Vážený zákazník,
ďakujeme vám za kúpu produktu značky PHILCO. Aby vám váš spotrebič dobre slúžil, prečítajte si, pro-
sím, pozorne všetky pokyny v tejto používateľskej príručke.
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ČASŤ 1: BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

Dôležité bezpečnostné pokyny a varovania

Aby ste počas používania tohto spotrebiča minimalizo-
vali nebezpečenstvo vzniku požiaru, úrazu elektrickým 
prúdom, zranenia osôb alebo ožiarenia mikrovlnnou 
energiou, dodržujte základné bezpečnostné opatrenia 
vrátane nasledujúcich:
1. Varovanie: Tekutiny ani iné potraviny nesmiete 

ohrievať v uzavretých nádobách, pretože by mohli 
explodovať.

2. Varovanie: Vykonávať servis alebo opravy vyžadujúce 
demontáž akéhokoľvek krytu chrániaceho pred 
mikrovlnným žiarením je nebezpečné pre kohokoľvek 
iného než kvalifi kovaného servisného technika.

3. Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 
8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú 
pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a rozumejú nebezpečenstvám 
hroziacim pri nesprávnom používaní. Deti sa 
nesmú s týmto spotrebičom hrať. Čistenie a údržbu 
vykonávanú používateľom nesmú vykonávať deti, 
ak nie sú staršie ako 8 rokov a pod dozorom.
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4. Uchovávajte spotrebič aj napájací kábel mimo 
dosahu detí mladších ako 8 rokov.

5. Používajte iba riad vhodný na použitie v mikrovlnnej 
rúre.

6. Rúru by ste mali pravidelne čistiť a odstraňovať 
z nej prípadné zvyšky potravín.

7. Prečítajte si a dodržujte nasledujúce: „BEZPEČNOSTNÉ 
OPATRENIA NA ZABRÁNENIE MOŽNÉMU VYSTAVENIU 
OSÔB NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII“.

8. Pri ohreve potravín v plastových alebo 
papierových nádobách rúru sledujte, pretože hrozí 
nebezpečenstvo vznietenia.

9. Ak spozorujete dym, spotrebič vypnite a odpojte 
od zdroja energie a nechajte dvierka zavreté, aby sa 
prípadné plamene udusili.

10. Neprevárajte potraviny.
11. Nepoužívajte vnútorný priestor mikrovlnnej rúry 

na skladovanie.
 Neskladujte v rúre potraviny, ako napríklad chlieb, 

sušienky a pod.
12. Z papierových a plastových nádob/vreciek 

odstráňte pred ich vložením do rúry drôtené stužky 
a kovové rukoväti.

13. Nainštalujte a umiestnite rúru výhradne podľa 
dodávaných inštalačných pokynov.
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14. Vajcia v škrupinke a celé natvrdo uvarené vajcia 
v mikrovlnnej rúre neohrievajte, pretože môžu 
explodovať, a to aj po ukončení mikrovlnného 
ohrevu.

15. Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti 
alebo podobných priestoroch, ako napríklad:
- zamestnanecké kuchynky v obchodoch, 

kanceláriách a na ďalších pracoviskách;
- rodinné penzióny, malé hotely, motely alebo iné 

podobné ubytovacie zariadenia;
- farmy;
- ubytovacie zariadenia typu „izba s raňajkami“.

16. Ak dôjde k poškodeniu napájacieho kábla, musí 
ho vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo 
podobne kvalifi kovaná osoba, aby sa vylúčilo 
akékoľvek nebezpečenstvo.

17. Neskladujte ani nepoužívajte spotrebič vonku.
18. Nepoužívajte rúru v blízkosti vody, vo vlhkej pivnici 

alebo v blízkosti bazéna.
19. Teplota prístupných povrchov môže byť počas 

prevádzky spotrebiča vysoká. Vonkajší povrch 
rúry sa môže počas používania zahrievať. Udržujte 
napájací kábel mimo dosahu horúcich plôch 
a nezakrývajte vetracie otvory rúry.

20. Nenechávajte kábel visieť cez okraj stola alebo pultu.
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21. Ak nebudete rúru udržiavať čistú, môže dôjsť 
k narušeniu povrchu, čo môže nepriaznivo 
ovplyvniť životnosť spotrebiča a možno následne 
spôsobiť vznik nebezpečnej situácie.

22. Obsah detských fl iaš a pohárov s detskými 
pokrmami pred ich podávaním dobre premiešajte 
alebo pretrepte a pred podaním skontrolujte ich 
teplotu, aby nedošlo k popáleniu.

23. Ohrev nápojov v mikrovlnnej rúre môže mať za 
následok oneskorený eruptívny var, preto pri 
manipulácii s nádobami dávajte pozor.

24. Tento spotrebič nesmú používať osoby 
s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami (vrátane detí) a osoby 
s nedostatkom skúseností a znalostí, ak nie sú pod 
zodpovedajúcim dozorom alebo nedostali pokyny 
na používanie spotrebiča od osoby zodpovednej 
za ich bezpečnosť.

25. Deti musia byť neustále pod dozorom, aby sa 
s týmto spotrebičom nehrali.

26. Spotrebič nie je určený na ovládanie externým 
časovačom alebo samostatným diaľkovým ovládačom.

27. Dostupné plochy sa môžu počas použitia zahrievať.
 Deti by mali byť neustále pod dozorom, aby sa 

nemohli takých plôch dotýkať.
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28. Nepoužívajte na čistenie parné čističe.
29. Počas prevádzky sa môže spotrebič zahrievať. 

Nedotýkajte sa prvkov vnútri rúry zaisťujúcich 
ohrev.

30. Používajte iba teplotnú sondu odporúčanú pre túto 
rúru. (Pre rúry vybavené zariadením na používanie 
sondy na meranie teploty.)

31. VAROVANIE: Spotrebič a jeho dostupné plochy 
sa počas používania zahrievajú. Nedotýkajte sa 
prvkov rúry zaisťujúcich ohrev. Deti mladšie ako 
8 rokov musia byť v blízkosti spotrebiča neustále 
pod dozorom.

32. Mikrovlnná rúra sa musí ovládať otvorením ozdobných 
dvierok. (Pre rúry s ozdobnými dvierkami.)

33. Povrch úložnej zásuvky sa môže zahrievať.
34. Táto mikrovlnná rúra je určená na ohrev potravín 

a nápojov. Sušenie potravín alebo odevov a ohrev 
hrejivých vankúšikov, papúč, hubiek, vlhkých 
handričiek a pod. môže spôsobiť nebezpečenstvo 
zranenia, vznietenia alebo požiaru.

POZORNE SI PREČÍTAJTE A ULOŽTE NA NESKORŠIE 
POUŽITIE
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Bezpečnostné opatrenia na zabránenie vystaveniu 
osôb nadmernej mikrovlnnej energii
(a) Nepokúšajte sa používať túto rúru s otvorenými 

dvierkami, pretože to môže mať za následok škodlivé 
vystavenie osôb mikrovlnnej energii. Nevyradzujte 
z činnosti a nemanipulujte s bezpečnostnými 
mechanizmami rúry.

(b) Nevkladajte žiadne predmety do priestoru 
medzi čelom a dvierkami rúry; pozor na znečistenie 
tesniacich plôch zvyškami čistiacich prostriedkov 
alebo potravín.

(c) VAROVANIE: V prípade poškodenia dvierok alebo 
tesnenia dvierok sa nesmie rúra používať, kým ju 
neopraví technik so zodpovedajúcou kvalifi káciou.

Poznámka
Ak nie je spotrebič udržiavaný v čistote, môže sa jeho 
povrch poničiť, a ovplyvniť tak životnosť spotrebiča 
a spôsobiť vážne nebezpečenstvo.
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Uzemnenie spotrebiča na obmedzenie 
nebezpečenstva zranenia osôb

 Nebezpečenstvo
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Nedotý-
kajte sa žiadnych vnútorných komponentov rúry, inak 
hrozí nebezpečenstvo úrazu alebo aj smrti. Nerozobe-
rajte spotrebič.

 Varovanie
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Nespráv-
ne použitie uzemnenia môže spôsobiť úraz elektric-
kým prúdom.
Nezapájajte spotrebič do sieťovej zásuvky, pokým nie 
je správne nainštalovaný a uzemnený.

Tento spotrebič musí byť uzemnený. V prípade elektric-
kého skratu znižuje uzemnenie nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom poskytnutím vodiča s menším od-
porom pre elektrický prúd.
Tento spotrebič je vybavený napájacím káblom 
s uzemňovacím vodičom a uzemňovacou zástrčkou. 
Zástrčka musí byť zapojená iba do riadne uzemnenej 
a inštalovanej zásuvky.
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Kontaktujte kvalifi kovaného elektrikára alebo servis-
ného technika, ak ste úplne neporozumeli pokynom 
na uzemnenie alebo máte pochybnosti, či je spotrebič 
správne uzemnený.
Ak musíte použiť predlžovací kábel, používajte iba pre-
dlžovací kábel s 3 vodičmi.

1. Krátky napájací kábel je poskytovaný zámerne, 
aby sa predišlo nebezpečenstvu v dôsledku 
zamotania alebo pádu cez dlhý kábel.

2. Ak použijete dlhý kábel alebo predlžovací kábel:
1) Uvedený menovitý elektrický výkon použitého 

kábla alebo predlžovacieho kábla musí byť 
rovnaký alebo vyšší než menovitý elektrický 
výkon spotrebiča.

2) Predlžovací kábel musí byť kábel s 3 vodičmi 
a uzemnením.

3) Ak je použitý dlhý napájací kábel, uistite sa, 
že kábel nevisí cez okraj pracovnej dosky alebo 
stola, aby zaň nemohol niekto zatiahnuť alebo 
oň zakopnúť.

Čistenie
Pred začatím čistenia zaistite, aby bol napájací kábel 
spotrebiča vytiahnutý zo sieťovej zásuvky.
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1. Po použití očistite vnútorný priestor rúry mierne 
navlhčenou handričkou.

2. Príslušenstvo rúry očistite obvyklým spôsobom 
v mydlovej vode.

3. Rám dvierok, tesnenie a okolité plochy je nutné 
v prípade znečistenia dôkladne očistiť navlhčenou 
handričkou.

4. Nepoužívajte na čistenie skla dvierok rúry hrubé 
čistiace prostriedky s brúsnym účinkom alebo ostré 
kovové škrabky, aby nedošlo k poškriabaniu povrchu, 
ktoré by mohlo spôsobiť rozbitie skla.

5. Tip na čistenie --- Steny vnútorného priestoru, 
ktorých sa môžu dotýkať varené potraviny, môžete 
jednoducho vyčistiť takto: Vložte do misky polovicu 
citróna, pridajte 300 ml vody a zapnite rúru na 100 % 
mikrovlnný výkon na 10 minút. Očistite rúru jemnou 
suchou handričkou.
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Kuchynský riad
Nebezpečenstvo zranenia osôb

Vykonávať servis alebo opravy vyžadujúce demontáž akéhokoľvek krytu chrániaceho pred mikrovlnným žiare-
ním je nebezpečné pre kohokoľvek iného než kvalifi kovaného servisného technika.

Prečítajte si pokyny v časti „Materiály vhodné na používanie v mikrovlnnej rúre a Materiály nevhodné na použí-
vanie v mikrovlnnej rúre“. Môže existovať nekovový kuchynský riad, ktorý nie je vhodný na použitie v mikrovln-
nej rúre. Ak máte pochybnosti, môžete taký riad otestovať podľa nižšie uvedeného postupu.

Test riadu:
1. Naplňte nádobu vhodnú do mikrovlnnej rúry 1 šálkou (250 ml) studenej vody a vložte spolu s testovanou 

nádobou do rúry.
2. Zapnite rúru na 1 minútu na maximálny výkon.
3. Opatrne skontrolujte testovanú nádobu. Ak je prázdna nádoba horúca, nepoužívajte ju v mikrovlnnej rúre.
4. Nenastavujte viac ako 1 minútu.

Materiály vhodné na používanie v mikrovlnnej rúre

Kuchynský riad Poznámky

Nádoba na pečenie Postupujte podľa pokynov výrobcu. Dno nádoby na pečenie musí byť 
aspoň 5 mm nad otočným tanierom. Nesprávne použitie môže spôsobiť 
prasknutie otočného taniera.

Stolový riad Iba vhodný do mikrovlnnej rúry. Postupujte podľa pokynov výrobcu. 
Nepoužívajte prasknutý alebo naštrbený riad.

Pohár Vždy odstráňte viečko. Používajte iba na ohriatie potravín, kým nie sú 
teplé. Väčšina pohárov nie je teplovzdorná a môže sa rozbiť.

Sklenený riad Iba teplovzdorný sklenený riad vhodný do mikrovlnnej rúry. Zaistite, 
aby nemal žiadny kovový lem. Nepoužívajte prasknutý alebo naštrbený riad.

Vrecká na varenie v rúre Postupujte podľa pokynov výrobcu. Neuzatvárajte kovovým pútkom. 
Vytvorte zárezy, aby mohla para voľne unikať.

Papierové taniere a šálky Používajte iba na krátkodobé varenie/ohrev. Nenechávajte rúru počas 
varenia bez dozoru.

Papierové utierky Používajte ich na zakrytie potravín na opätovný ohrev a absorpciu tuku. 
Používajte pod dozorom iba na krátkodobé varenie.

Pergamenový papier Používajte ako kryt na zamedzenie postriekaniu alebo zabalenie na varenie 
v pare.
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Plastový riad Iba vhodný do mikrovlnnej rúry. Postupujte podľa pokynov výrobcu. Riad 
by mal byť označený nápisom „Vhodný do mikrovlnnej rúry“ (Microwave 
Safe). Niektoré plastové nádoby môžu po zahriatí potravín vnútri týchto 
nádob zmäknúť. „Varné vrecká“ a tesne uzatvorené igelitové vrecká by mali 
mať zárezy, prepichnutie alebo odvetrávanie podľa pokynov na obale.

Plastová obalová fólia Iba vhodné do mikrovlnnej rúry. Používajte na zakrytie potravín počas va-
renia na zachovanie vlhkosti. Nedovoľte, aby sa plastová obalová fólia do-
týkala potraviny.

Teplomery Iba vhodný do mikrovlnnej rúry (teplomery na mäso a cukrovinky).

Voskový papier Používajte ako kryt na zamedzenie postriekaniu a zachovanie vlhkosti.

Materiály nevhodné na používanie v mikrovlnnej rúre
Kuchynský riad Poznámky

Hliníkové tácky Môžu v rúre zapríčiniť iskrenie. Premiestnite potraviny na tanier vhodný do 
mikrovlnnej rúry.

Potravinové kartóny 
s kovovou rukoväťou

Môžu v rúre zapríčiniť iskrenie. Premiestnite potraviny na tanier vhodný do 
mikrovlnnej rúry.

Kovový riad alebo riad 
s kovovým lemom

Kov odtieňuje potraviny od mikrovlnnej energie. Kovový lem môže spôso-
bovať iskrenie.

Kovové stužky Môžu spôsobovať iskrenie a môžu spôsobiť požiar vnútri mikrovlnnej rúry.

Papierové vrecká Môžu spôsobiť požiar vnútri rúry.

Plastiková pena Plastiková pena sa môže vplyvom vysokej teploty roztaviť alebo kontami-
novať tekutinu vnútri nádoby.

Drevo Drevo sa v mikrovlnnej rúre vysuší a môže sa rozštiepiť alebo prasknúť.
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ČASŤ 2: INŠTALÁCIA RÚRY

Názvy dielov a príslušenstva rúry
Vyberte rúru a všetky materiály zo škatule a vnútorného priestoru rúry.
Vaša mikrovlnná rúra sa dodáva s nasledujúcim príslušenstvom:

Sklenený tanier 1

Vodidlo otočného taniera 1

Návod na obsluhu 1

A) Ovládací panel
B) Hriadeľ otočného taniera
C) Vodidlo otočného taniera
D) Sklenený tanier
E) Pozorovacie okno
F) Dvierka
G) Bezpečnostný uzamykací systém

F

G

A

C BE D

Stojan grilu (iba na použitie 
s funkciou grilu a pri umiestnení 
na sklenený tanier) 
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Inštalácia otočného taniera

Stred (dolná časť)

Sklenený tanier

Hriadeľ otočného taniera

Vodidlo otočného taniera

a. Nikdy nevkladajte sklenený tanier obrátene. Sklenený tanier by sa nemal nikdy obmedzovať v pohybe.
b. Pri varení sa musí vždy použiť sklenený tanier aj vodidlo otočného taniera.
c. Všetky potraviny a nádoby s potravinami sa pri varení vždy ukladajú na sklenený tanier.
d. Ak sa sklenený tanier alebo vodidlo otočného taniera rozbije alebo praskne, obráťte sa na najbližšie 

autorizované servisné stredisko.
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ČASŤ 3: OVLÁDACÍ PANEL

Microwave (Mikrovlny)
Grill / Combi. (Gril/Kombinované varenie)
Weight Defrost (Rozmrazovanie podľa hmotnosti)
Time Defrost (Rozmrazovanie podľa času)
Kitchen Timer / Clock (Minútka/Hodiny)

+ / -

Stop / Clear (Zastaviť/Zmazať)
Start / + 30 sec. / Confi rm (Štart/+30 s/Potvrdiť)

Displej

Tlačidlo dvierok
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ČASŤ 4: INŠTALÁCIA A ZAPOJENIE

1. Tento spotrebič je určený iba na použitie v domácnostiach.
2. Táto mikrovlnná rúra je určená iba na zabudovanú inštaláciu. Nie je určená na použitie na kuchynskej 

pracovnej doske alebo v kuchynskej skrinke.
3. Prečítajte si zároveň aj špeciálne pokyny na inštaláciu.
4. Tento spotrebič je možné nainštalovať do skrinky na vstavbu so 60 cm šírkou (hĺbka aspoň 55 cm 

a vzdialenosť 85 cm od podlahy).
5. Tento spotrebič je vybavený zástrčkou a musí byť pripojený iba k riadne inštalovanej uzemnenej sieťovej 

zásuvke.
6. Sieťové napätie musí zodpovedať napätiu uvedenému na štítku s technickými údajmi.
7. Inštaláciu zásuvky a výmenu pripájacieho kábla smie vykonávať iba elektrikár s príslušnou kvalifi káciou. 

Ak nie je zástrčka po inštalácii dostupná, musí byť na inštalačnej strane nainštalované všepólové odpájacie 
zariadenie s medzerou medzi kontaktmi aspoň 3 mm.

8. Nepoužívajte adaptéry, rozvodky a predlžovacie káble. Preťaženie môže spôsobiť vznik požiaru.

Dostupné povrchy sa môžu počas prevádzky zahrievať.

Pokyny na inštaláciu
Pamätajte na toto
Elektrické zapojenie
Tento spotrebič je vybavený zástrčkou a musí byť pripojený iba k riadne inštalovanej uzemnenej sie-
ťovej zásuvke. Inštalovať zásuvku a vymieňať napájací kábel smie iba elektrikár s príslušnou kvalifi ká-
ciou, ktorý zohľadní príslušné predpisy. Ak zástrčka nie je po inštalácii dostupná, musí byť na inšta-
lačnej strane nainštalovaný všepólový izolačný vypínač s medzerou medzi kontaktmi aspoň 3 mm.
Inštalácia musí zaistiť ochranu kontaktov.

Vhodné jednotky
Skriňa na inštaláciu rúry nesmie mať za spotrebičom zadnú stenu. Minimálna výška pre inštaláciu: 850 mm.
Vetracie otvory a vstupy sa nesmú zakrývať.

Spotrebič v jednotke zavesenej na stene - Obr. 1A
Spotrebič vo vysokej jednotke - Obr. 1B

Inštalácia rúry - Obr. 2
Poznámka: Napájací kábel neblokujte ani nezamotávajte.
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ČASŤ 5: NÁVOD NA OBSLUHU

Táto mikrovlnná rúra je vybavená moderným elektronickým ovládaním na nastavenie parametrov varenia, aby ste 
dosiahli čo najlepšie výsledky.

1. Nastavenie hodín
Po pripojení zástrčky napájacieho kábla do zásuvky sa na displeji rúry zobrazí „WELCOME“ (Vitajte) a ozve sa 
zvukový signál. Ak počas 1 minúty nevykonáte žiadnu operáciu, prepne sa rúra do pohotovostného režimu 
a na displeji sa zobrazí „0:00“.
1) Stlačte dvakrát tlačidlo „Kitchen Timer/Clock“ (Minútka/Hodiny) – na displeji sa zobrazí „00:00“ a začnú 

blikať hodinové číslice;
2) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na nastavenie počtu hodín; zadaný čas by mal byť v rozmedzí 0 – 23.
3) Stlačte tlačidlo „Kitchen Timer/Clock“ (Minútka/Hodiny) alebo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) 

na potvrdenie – začnú blikať minútové číslice.
4) Otočením „–“ alebo „+“ nastavte počet minút; zadaný čas by mal byť v rozmedzí 0 – 59.
5) Stlačte tlačidlo „Kitchen Timer/Clock“ (Minútka/Hodiny) alebo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) 

na dokončenie nastavenia hodín.
 Začne blikať „:“. Zobrazí sa aktuálny čas.

POZNÁMKA: ak nie sú hodiny nastavené, nebudú po pripojení napájania fungovať.

2. Mikrovlnné varenie
1) Stlačte raz tlačidlo „Microwave“ (Mikrovlny) – zobrazí sa „P100“.
2) Stlačte opakovane tlačidlo „Microwave“ (Mikrovlny) na výber výkonu mikrovĺn.
 Zobrazí sa postupne „P100“, „P80„, „P50“, „P30„, „P10“.
3) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na nastavenie času varenia.
 (Maximálny čas varenia je 95 minút.)
4) Stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30s/Potvrdiť) na začatie varenia.

POZNÁMKA: hodnoty nastavené v jednotlivých krokoch pri nastavovaní času prepínačom sú nasledujúce:
 0---1 min : 5 sekúnd
 1---5 min : 10 sekúnd
 5---10 min : 30 sekúnd
 10---30 min : 1 minúta
 30---95 min : 5 minút

Tabuľka mikrovlnného výkonu

Mikrovlnný 
výkon

High (Vysoký)
Med. High 

(Stredne vysoký)
Med. (Stredný)

Med. Low 
(Stredne nízky)

Low (Nízky)

Displej P100 P80 P50 P30 P10

3. Gril alebo kombinované varenie
Stlačte raz tlačidlo „Grill/Combi.“ (Gril/Kombinácia) – na displeji sa zobrazí „G“, a stlačte opakovane tlačidlo 
„Grill/Combi.“ (Gril/Kombinácia) na výber požadovaného výkonu – zobrazí sa „G“, „C-1“ alebo „C-2“.
Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na nastavenie času varenia. (Maximálny čas varenia je 95 minút.) Stlačte znovu 
tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) na začatie varenia.

Príklad: Ak chcete použiť 55 % mikrovlnný výkon a 45 % výkon grilu (C-1) na varenie 10 minút, môžete nastaviť 
rúru nasledujúcimi krokmi.
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1) Stlačte raz tlačidlo „Grill/Combi.“ (Gril/Kombi) – na displeji sa zobrazí „G“.
2) Stlačte opakovane tlačidlo „Grill/Combi.“ (Gril/Kombi), pokým sa na displeji nezobrazí „C-1“.
3) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na nastavenie času varenia, pokým sa nezobrazí „10:00“.
4) Stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) na začatie varenia.

Pokyny na používanie kombinácie výkonu:

Program Displej Mikrovlnný výkon Výkon grilu
Grill (Gril) G 0% 100%

Combi. (Kombinácia) 1 C-1 55% 45%
Combi. (Kombinácia) 2 C-2 36% 64%

POZNÁMKA:  Po uplynutí polovice času grilovania zaznie dvakrát zvukový signál; ide o štandardnú vlast-
nosť. Na dosiahnutie lepších výsledkov grilovania potraviny otočte, potom zatvorte dvierka 
a stlačte tlačidlo „Start/+30 Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) na pokračovanie vo varení.

 Ak nevykonáte žiadnu operáciu, bude rúra ďalej pokračovať v príprave.

4. Rozmrazovanie podľa hmotnosti
1) Stlačte raz tlačidlo „Weight Defrost“ (Rozmrazovanie podľa hmotnosti) – na displeji sa zobrazí „100“.
2) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na výber hmotnosti potravín. Môžete nastaviť v rozmedzí hmotnosti 100 – 2 000 g.
3) Stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30s/Potvrdiť) na začatie rozmrazovania.

 5. Rozmrazovanie podľa času
1) Stlačte raz tlačidlo „Time Defrost“ (Rozmrazovanie podľa času) – na displeji sa zobrazí „00:00“.
2) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na výber času rozmrazovania. Maximálny čas je 95 minút.
3) Stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30s/Potvrdiť) na začatie rozmrazovania.

6. Varenie vo viacerých fázach
Môžete nastaviť maximálne 2 fázy. Ak je jedna z fáz rozmrazovanie, mala by byť automaticky zvolená ako prvá 
fáza. Na konci každej fázy zaznie zvuková signalizácia a začne sa ďalšia fáza.

POZNÁMKA: Funkciu automatického menu a rýchleho varenia nie je možné zvoliť ako fázu pre varenie vo 
viacerých fázach.

Príklad: Ak chcete rozmrazovať potraviny počas 5 minút, potom variť pri 80 % výkone mikrovĺn počas 7 minút. 
Postupujte nasledovne:

1) Stlačte raz tlačidlo „Time Defrost“ (Rozmrazovanie podľa času) – na displeji sa zobrazí „00:00“.
2) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na nastavenie času rozmrazovania 5 minút;
3) Stlačte raz tlačidlo „Microwave“ (Mikrovlny) – na displeji sa zobrazí „P100“.
4) Stlačte opakovane tlačidlo „Microwave“ (Mikrovlny) na výber výkonu mikrovĺn „P80“;
5) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na nastavenie času varenia 7 minút;
6) Stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30s/Potvrdiť) na začatie varenia.

7. Minútka
1) Stlačte raz tlačidlo „Kitchen Timer/Clock“ (Minútka/Hodiny) – na displeji sa zobrazí „KT 00:00“.
2) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na nastavenie správneho časovača.
 (Maximálny čas varenia je 95 minút.)
3) Stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) alebo „Kitchen Timer/ Clock“ (Minútka/

Hodiny) na potvrdenie nastavenia.
4) Hneď ako vyprší čas minútky, 5-krát sa ozve zvukový signál.
 Ak boli nastavené hodiny (v 24-hodinovom režime), zobrazí sa na displeji aktuálny čas.
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POZNÁMKA: Minútka je odlišná od 24-hodinového režimu. Minútka je časovač.

8. Automatické menu
1) V pohotovostnom režime stlačte opakovane tlačidlo „+“ na výber menu.
2) Stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) na potvrdenie vybraného menu.
3) Stlačte tlačidlo „–“ alebo „+“ na výber hmotnosti potravín.
4) Stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30s/Potvrdiť) na začatie varenia.

Tabuľka menu:

Menu Hmotnosť Výkon

Pizza
200 g

100 % (Mik.)
400 g

Meat (Mäso)

250 g

100 % (Mik.)350 g

450 g

Vegetable (Zelenina)

200 g

100 % (Mik.)300 g

400 g

Pasta (Cestoviny)
50 g (s 450 ml studenej vody)

80% (Mik.)
100 g (s 800 ml studenej vody)

Potato (Zemiaky)

200 g

100 % (Mik.)400 g

600 g

Fish (Ryby)

250 g

80% (Mik.)350 g

450 g

Beverage (Nápoj)

1 šálka (pribl. 120 ml)

100 % (Mik.)2 šálky (pribl. 240 ml)

3 šálky (pribl. 360 ml)

Popcorn
50 g

100 % (Mik.)
100 g

9. Rýchle varenie
1) V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) na varenie so 

100 % úrovňou výkonu počas 30 sekúnd. Každým stlačením predĺžite čas o 30 sekúnd. Maximálny čas 
varenia je 95 minút.

2) Počas procesu mikrovlnného varenia, grilovania, kombinovaného varenia a rozmrazovania podľa času 
stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) na predĺženie času varenia.

3) V režime automatického menu a rozmrazovania podľa hmotnosti nie je možné čas prípravy stlačením 
tlačidla „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) predĺžiť.

4) V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo „–“ na výber času varenia. Po nastavení času varenia stlačte 
tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/Potvrdiť) na začatie mikrovlnného varenia so 100 % úrovňou 
výkonu
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10. Funkcia detskej zámky
Aktivácia: V pohotovostnom režime stlačte na 3 sekundy tlačidlo „STOP/Clear“ (Stop/Zmazať) na aktiváciu reži-
mu detského zámku – ak bol nastavený čas, zobrazí sa aktuálny čas, inak sa na displeji zobrazí „ “.
Deaktivácia: V režime uzamknutia stlačte na 3 sekundy tlačidlo „STOP/Clear“ (Stop/Zmazať) – zámok sa uvoľní.

11. Dopytovacie funkcie
1) V režime varenia mikrovlnami alebo grilovania a kombinovaného varenia. Stlačte tlačidlo „Microwave“ 

(Mikrovlny) alebo „Grill/Combi.“ (Gril/Kombinácia) – na 3 sekundy sa zobrazí aktuálny výkon.
2) Ak boli nastavené hodiny, môžete stlačením tlačidla „Kitchen Timer/Clock“ (Minútka/Hodiny) počas varenia 

zobraziť aktuálny čas. Tento sa zobrazí na 3 sekundy.

 12. Špecifi kácie
(1) Ak počas varenia otvoríte dvierka, uzatvorte ich a stlačte tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/

Potvrdiť) na pokračovanie vo varení.
(2) Po nastavení programu varenia nestlačíte v priebehu 5 minút tlačidlo „Start/+30Sec./Confi rm“ (Štart/+30 s/

Potvrdiť). Zobrazí sa aktuálny čas. Nastavenie sa zruší.
(3) Každé správne stlačenie tlačidla je sprevádzané zvukovým signálom, nesprávne stlačenie nie.

 13. Otvorenie dvierok rúry

stlačte tlačidlo „ “ – dvierka rúry sa otvoria.
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ČASŤ 6: RIEŠENIE PROBLÉMOV

 Normálne

Mikrovlnná rúra ovplyvňuje príjem TV Príjem rádia a TV môže byť rušený prevádzkou mikrovlnnej rúry. 
Je to podobné ako rušenie malými elektrickými spotrebičmi, 
ako je mixér, vysávač a elektrický sušič vlasov.
Ide o normálny jav.

Svetlo vnútri rúry svieti tlmene Pri mikrovlnnom varení s nízkym výkonom sa môže osvetlenie 
rúry stlmiť. Ide o normálny jav.

Para na dvierkach, horúci vzduch stúpa 
z vetracích otvorov

Počas varenia sa môže z jedla uvoľňovať para. Väčšina pary unikne 
práve vetracími otvormi. Ale časť pary sa môže zrážať na chladnej-
ších častiach rúry, ako napríklad na dvierkach. Ide o normálny jav.

Rúra bola náhodne zapnutá
bez vložených potravín.

Je zakázané spúšťať rúru bez vložených potravín.
Je to veľmi nebezpečné.

Problém Možná príčina Náprava

Rúru nie je možné zapnúť. (1) Zástrčka napájacieho kábla 
nie je pevne zapojená do 
sieťovej zásuvky.

Odpojte spotrebič od sieťovej 
zásuvky. Po 10 sekundách ho 
znovu pripojte.

(2) Poistka je pretavená alebo 
zopol istič.

Vymeňte poistku alebo resetuj-
te istič (opravu smie vykonávať 
iba kvalifi kovaná osoba)

(3) Problémy so zásuvkou. Otestujte zásuvku s iným 
spotrebičom.

Rúra nehreje. (4) Dvierka nie sú správne 
zatvorené.

Zatvorte dvierka.

Podľa nariadenia o likvidácii elektrických a elektronických zariadení (WEEE) treba také za-
riadenia likvidovať oddelene a triediť ich. Ak potrebujete zariadenie zlikvidovať, v žiadnom 
prípade ho NEVYHADZUJTE do bežného domového odpadu. Odovzdajte taký výrobok na 
zberné miesto, kde bude zlikvidovaný podľa nariadenia WEEE.
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ČASŤ 7: TECHNICKÉ ÚDAJE

Model: PMD 2085 BIB

Menovité napätie: 230 V ~ 50 Hz

Menovitý príkon (mikrovlny): 1270 W

Menovitý výstupný výkon (mikrovlny): 800 W

Menovitý príkon (gril): 1000 W

Kapacita rúry: 20 l

Priemer otočného taniera: Ø 255 mm

Vonkajšie rozmery (Š × H × V): 594 × 3  × 382 mm

Čistá hmotnosť: 17 kg

17
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ČASŤ 8: LIKVIDÁCIA

POKYNY A INFORMÁCIE K LIKVIDÁCII VYRADENÝCH OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Obalový materiál odovzdajte na likvidáciu do zberného dvora.

LIKVIDÁCIA VYRADENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol umiestnený na produkte, príslušenstve alebo obale upozorňuje na to, že sa 
s produktom nesmie zaobchádzať ako s bežným domovým odpadom. Zlikvidujte, prosím, 
tento produkt v zbernom dvore určenom na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
V niektorých štátoch Európskej únie alebo v niektorých európskych krajinách môžete pri nákupe 
ekvivalentného nového produktu vrátiť vaše produkty miestnemu predajcovi. Riadnou likvidáciou 
tohto produktu pomáhate chrániť cenné prírodné zdroje a predchádzať možným negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by mohlo dôjsť v dôsledku nesprávnej 
likvidácie odpadu. Ďalšie podrobnosti vám poskytnú miestne úrady alebo najbližší zberný dvor na 
likvidáciu odpadu. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže byť predmetom udelenia pokuty 
zo zákona.

Pre fi rmy v Európskej únii
Ak chcete likvidovať elektrické alebo elektronické zariadenie, požiadajte vášho predajcu alebo 
dodávateľa o nevyhnutné informácie.

Likvidácia v krajinách mimo Európskej únie
Ak chcete tento produkt zlikvidovať, požiadajte o nevyhnutné informácie o správnom spôsobe 
likvidácie ministerstvo alebo vášho predajcu.

 
 Tento produkt spĺňa všetky príslušné základné regulačné požiadavky EÚ.

Text, dizajn a technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme si právo 
vykonávať tieto zmeny.
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POZNÁMKY
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